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	ПРОЛОГ

	 

	Первое, что осознал судья Маркус Смит, была пульсация. Глубокий, настойчивый толчок, будто исходивший от основания черепа и распускавший по голове щупальца боли. Он попытался поднять руку и помассировать висок, но рука не шевельнулась.

	Глаза распахнулись — паника прорезала дурман. Потолок над ним был чужой: дешёвая деревянная вагонка, уместная в подвальной комнате отдыха, но никак не в спальне. Не в его спальне. Где, чёрт возьми, он? Рисунок древесины плыл перед глазами, узоры смещались и менялись, пока одурманенный мозг пытался сфокусироваться.

	Нет… он ведь не спал. Где он был до этого? Бесило, что он не мог вспомнить.

	Он попытался приподняться, но всё тело было сковано так же, как и рука. Он вытянул шею, стараясь понять, что происходит. Едва-едва ему удалось разглядеть толстые ремни, крепко удерживавшие его на том, что походило на узкую кровать… а может, даже на каталку. Поверхность была жёсткой и неприятной, тонкий матрас почти не смягчал тело. Сердце забилось чаще, когда он проверил каждую конечность — всё было зафиксировано. Ремни были профессиональные, такие часто используют в больницах: широкие, с мягкими накладками манжеты, удерживавшие запястья и щиколотки неподвижно, не пережимая кровь.

	— Эй? — голос вышел сухим хрипом, едва похожим на его собственный. — Здесь есть кто-нибудь?

	Ему ответила тишина, нарушаемая лишь мягким гулом — то ли отопления, то ли какой-то системы в здании… где бы он ни находился.

	Сдерживая нарастающий ужас, Маркус заставил себя методично осмотреться, как осматривал бы улики в зале суда. Комната была маленькая, примерно четыре на пять метров. Вагонка покрывала все стены, тёмная отделка поглощала скудный свет маленькой лампы, стоявшей на побитой комоде. Панели были старые, вероятно ещё с семидесятых; в углах, где потолок сходился со стенами, виднелись водяные пятна. Никаких картин, никаких украшений — вообще ничего.

	Рядом с лампой стоял старый ламповый телевизор; его пустой экран отражал его пленённую фигуру, как тёмное зеркало. Отражение ужаснуло: он едва узнал себя. Обычно аккуратно уложенные серебристые волосы растрепались, лицо было бледным и осунувшимся. В сером отблеске он выглядел призраком — или зомби.

	В воздухе висел химический запах — резкий, больничный, напомнивший о недавнем пребывании его жены в стационаре, когда ей удаляли аппендикс. Мысль о Кэрол принесла новую волну страха. Знает ли она, что он пропал? Ищет ли его? Он ясно увидел её лицо, исчерченное тревогой, когда она разговаривает с полицией. Кэрол всегда предупреждала его: в его работе легко нажить врагов, а в громких делах судье приходится рисковать. Неужели один из этих врагов всё-таки пришёл за ним?

	Маркус попытался собрать воедино последние воспоминания. Он помнил, как вышел из здания суда и пошёл к машине в парковочном гараже. Цокот каблуков по бетону, далёкий хлопок дверцы автомобиля. А потом… ничего. Лишь обрывки ощущений — резкая боль в шее, чувство падения, чьи-то руки, подхватившие его прежде, чем он ударился о землю.

	Он помнил крошечные фрагменты… и от этого становилось только хуже.

	Шею ломило, стоило ему слишком далеко повернуть голову — мешали ремни. Но когда он взглянул вправо, его взгляд за что-то зацепился. Примерно в двух футах от той стороны кровати стояла стойка с капельницей. Прозрачная трубка извивалась и скрывалась под полоской пластыря на его левой руке. Он проследил её взглядом вверх — к пакету с прозрачной жидкостью, которая ровно капала в его вены. От этого зрелища у него судорожно сжался желудок. На пакете не было никаких пометок, и он понятия не имел, что именно закачивают в его тело.

	— О боже. — слова сорвались шёпотом. — Пожалуйста, помогите мне кто-нибудь!

	Даже ему самому его голос показался жалким. Сколько раз он слышал подобные мольбы в своём зале суда? Сколько обвиняемых просили о пощаде, прежде чем он оглашал приговор? Теперь умолял он — и слушать было некому.

	Звук за закрытой дверью заставил его замереть. Шаги — медленные, размеренные — приближались к комнате. Во рту пересохло, пульс грохотал в ушах. Шаги остановились у самой двери. Прошла секунда — невыносимые мгновения, когда он едва мог дышать.

	Дверная ручка повернулась мучительно медленно, щелчок механизма прозвучал в тишине комнаты неправдоподобно громко. Вошёл мужчина — с опущенной головой, в тёмной одежде. Он двигался спокойно и уверенно, как человек, который чувствует себя здесь совершенно как дома, в этом кошмаре. Что-то в нём щекотало края памяти Маркуса. Он видел его в своём зале суда? В осанке, в том, как он держался, было что-то знакомое, но лекарства, которые в него закачивали, не давали сосредоточиться, ухватиться за воспоминание.

	Фигура подошла к стойке и с огромной сосредоточенностью что-то поправила на трубке капельницы. Маркус не мог быть уверен, но ему казалось, этот человек не знает, что делает… или только что научился обращаться с капельницей.

	— Подождите, — прохрипел Маркус, язык будто распух во рту. — Я вас знаю, да? Откуда? Пожалуйста, просто скажите, что происходит.

	Мужчина наконец поднял голову и встретился взглядом с судьёй. Глаза у него были пугающе светлые, почти бесцветные в тусклом свете, и совершенно лишённые эмоций. В сознании Маркуса мелькнуло узнавание, но прежде чем он успел его удержать, знакомая тяжесть поползла по конечностям.

	— Нет, — пробормотал он заплетающимся языком, борясь с надвигающейся темнотой. — Пожалуйста, не надо...

	Мужчина безучастно наблюдал, как подействуют лекарства; эти бледные глаза были последним, что Маркус увидел, прежде чем сознание соскользнуло в небытие. Но в тот последний миг в затухающем разуме распустилось страшное понимание — он здесь не случайно. Это не случайный акт насилия.

	Это было наказание.

	Когда тьма накрыла его, судья Маркус Смит понял: он расплачивается за решение, за приговор, который когда-то вынес. Но за какой? За годы он осудил слишком многих, сломал слишком много жизней во имя правосудия. Дела вспыхивали в голове одно за другим — убийцы, насильники, воры, все они сидели перед ним на скамье подсудимых. Кто вернулся? Кто из них—

	Мысль растворилась в пустоте, когда лекарства окончательно утянули его под воду.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Рейчел уставилась в экран ноутбука; её глаза скользили по информации, одновременно знакомой и почему-то чужой. Это были данные, которые она почти десять лет назад впитала в себя до последней строчки, а теперь, перечитывая их заново, она будто видела всё впервые. Позади неё в ричмондском полевом офисе ФБР стояла почти пугающая тишина. День выдался вялый; более того, в последнее время таких дней подряд набралось уже несколько.

	Поэтому она позволила себе минуту удовлетворить собственное любопытство… заглянуть туда, что не имело никакого отношения ни к одному текущему делу. На экране тянулись тюремные записи — записи человека по имени Коди Остин. Челюсть у неё сжалась, когда она пролистывала страницу за страницей отчётов о безупречном поведении, восторженных отзывов тюремного персонала и сертификатов об участии в разнообразных программах реабилитации.

	Одно выражение повторялось снова и снова — и от него Рейчел становилось и зло, и муторно.

	Образцовый заключённый.

	— Образцовый заключённый, — пробормотала она, и слова горчили на языке. — Ну конечно. Кто бы сомневался.

	В памяти всё ещё жгло воспоминание о телефонном разговоре на прошлой неделе с её знакомым в Департаменте исправительных учреждений Вирджинии. «Освободился три месяца назад», — сказал он, и голос потрескивал в трубке. «За примерное поведение скостили пару лет срока». Она помнила, как это было ранним утром: её подозрения, что Коди Остин — призрак из прошлого — каким-то образом убил Скарлетт у неё дома всего через несколько недель после того, как ту выписали из хосписа.

	Три месяца. Три месяца он ходил на свободе, а она не знала. От этой мысли к горлу подступала тошнота. Три месяца, за которые он мог оказаться где угодно и готовить что угодно. Конечно, она понимала, что слишком себя грызёт. Остин сел почти одиннадцать лет назад. Она не вспоминала о нём всерьёз уже несколько лет.

	Рэйчел открыла старые материалы дела Коди Остина; рядом с фотографиями с места преступления, которые она выучила наизусть больше десяти лет назад, всплыли её собственные подробные заметки. Четыре убийства — а может, шесть, если учитывать косвенные улики, — и у всех один почерк: жертв находили аккуратно уложенными, словно спокойно уснувшими; сами сцены описывали как неудачное ограбление с проникновением в дом. Это были все те дела, в которых она так и не сумела связать его с преступлением, так и не смогла прижать по-настоящему.

	Первой жертвой стал Дэвид Чен, 42 года: его нашла в постели дочь-подросток. Потом Мария Родригес, 35 лет — обнаружили в её любимом кресле для чтения, с книгой, нарочно уложенной ей на колени. Джеймс Уилсон, 51 год, — обмякший за письменным столом, будто задремал, засидевшись за работой допоздна. И наконец, Кэтрин Мёрфи, 39 лет, — разложенная на диване в гостиной так, что казалось, она просто прилегла вздремнуть после обеда.

	Ещё два дела подходили под тот же рисунок — Элизабет Фостер и Томас Грин, — но там всё было ещё более зыбко, чем в остальных. Рэйчел нутром знала, что это тоже работа Остина, но доказать не могла… как и по тем четырём. Она вообще ничего так и не смогла доказать.

	Курсор застыл над отчётами вскрытия. Она читала их столько раз, что могла пересказать наизусть. Причина смерти в каждом случае: тупая травма головы. Просто и без затей… и почти всегда, если знать, что делаешь, без лишней грязи.

	В итоге на Коди Остина сумели повесить лишь нападение по неосторожности и попытку похищения Сары Мортон — тридцатипятилетней учительницы начальной школы, которой удалось отбиться и сбежать. По этому эпизоду доказательства были железными: запись с камер наблюдения, ДНК у неё под ногтями, свидетели, слышавшие её крики. И даже тогда Рэйчел подозревала, что его спугнули, прежде чем он успел довести до конца свой привычный ритуал. Саре Мортон повезло и она оказалась с характером — отбилась достаточно рано, кричала достаточно громко, привлекла достаточно внимания, и Остину пришлось спасаться бегством.

	Десять лет. Вот всё, что ему дали. Десять лет, превращённые в восемь за примерное поведение.

	Пальцы Рэйчел едва заметно дрожали, когда она открыла его самое свежее фото — сделанное незадолго до освобождения. На неё смотрело всё то же ничем не примечательное лицо: простые черты, нейтральное выражение — из тех лиц, что теряются в любой толпе. Но глаза… в его глазах всегда было что-то такое, от чего у неё ползли мурашки. Холод, расчётливость, которые никак не вязались с его до смешного неприметной внешностью.

	Она вспомнила, как допрашивала его после того, как его взяли на попытке утащить Сару Мортон. Он был таким… приятным. Вежливым. Даже извиняющимся. Утверждал, что был пьян, совершил ужасную ошибку и никогда бы не помыслил причинить кому-то вред. Он посмотрел на Рэйчел этими пустыми глазами и улыбнулся, и она поняла, что он врёт. Поняла, что он виновен и в остальных. Будто он пытался телепатически сказать ей: Я знаю, что ты знаешь обо всём, что я сделал. Но… почему бы тебе это не доказать?

	Да, она знала. Но знать — не значит доказать, а нужны были именно доказательства.

	Она открыла следующее досье — дело Скарлетт, и горло у неё сжалось. Фотографии с места преступления всё ещё были слишком свежими, слишком живыми. Её подруга — её чудесная подруга, которая вопреки всему победила рак, — лежала распластанная в прихожей, кровь растеклась вокруг головы… точь-в-точь как у жертв Остина десять лет назад.

	Он дразнил её. Она знала это нутром. Но в суде на нутро не сошлёшься, а сходство между убийством Скарлетт и старыми делами Остина было, в лучшем случае, косвенным. Директору Андерсону нужно было нечто большее — особенно учитывая репутацию Рэйчел: она умела притягивать опасное внимание прежних преступников. Бюро до сих пор приходило в себя после последствий её истории с Алеком Линчем и Элис Денбро. Она вспомнила патрульную машину, которая лишь недавно перестала регулярно проезжать мимо её дома — последний отголосок кошмара, когда Элис, фанатичная сторонница Алекса Линча, охотилась за её семьёй.

	И ведь как-то так выходило, что жизнь наконец начала возвращаться в норму. Джек осваивался в новой роли на работе и в роли мужа, Пейдж расцветала (даже несмотря на свои вздорные подростковые настроения, то накатывающие, то исчезающие), а она с Новаком нащупывали общий ритм как напарники. Хотела ли она правда рискнуть — и перевернуть всё это — из-за одного предчувствия?

	Её часть хотела маршировать прямиком в кабинет Андерсона, выложить всё, что она подозревала, потребовать ресурсы на полноценное расследование. Но она уже слышала его ответ: «Где доказательства, Гифт? Мы не можем обосновать масштабное расследование одними лишь совпадениями с делами десятилетней давности, которые даже до суда не дошли». И ещё она подозревала, что в голове у него вертится: Господи, да можешь ты хоть пару месяцев прожить, не превращая всё в драму?

	Она потёрла виски, чувствуя, как за глазами начинает набухать головная боль. Может, сначала поговорить с Джеком. Он поймёт её интуицию, поможет разобраться, не выискивает ли она закономерности там, где их нет, или же действительно есть за что зацепиться. Она решила поднять эту тему вечером, когда Пейдж уйдёт к себе в комнату.

	Стук в дверцу её кубика выдернул её из мыслей. Она обернулась и увидела Новака. Она успела узнать его довольно неплохо. Например, она знала: ожидающий взгляд на его лице означает, что он пришёл с новостями откуда-то ещё… и, судя по его позе, новости могли быть не из приятных.

	— Привет, — сказал Новак, прислоняясь к дверному косяку с такой энергией, что Рэйчел невольно насторожилась. Несмотря на то, что сначала она сопротивлялась работе с новым напарником после повышения Джека, со временем она начала ценить остроту мысли Новака и его спокойную надёжность. Он, конечно, не Джек, но и сам по себе оказывался крепким партнёром.

	Начали они тяжело — её обида из-за того, что Джек больше не напарник, просачивалась в первые разговоры, а желание Новака доказать себя порой действовало на нервы. Но за последние месяцев восемь они нашли общий темп. Он понимал, когда нужно надавить, а когда отступить, когда поддержать, а когда оставить её в покое. И главное — он хорошо делал свою работу.

	— И тебе привет, — ответила она. — Что случилось?

	— Только что говорил с Андерсоном. У нас дело. — Он сделал паузу, и Рэйчел поняла: он пытается скрыть возбуждение — всё-таки он первым узнал о новом деле. С Андерсоном он ещё только учился ладить.

	— На что выезжаем? — спросила Рэйчел.

	— Маркуса Смита нашли мёртвым в его машине примерно час назад. Машина стояла прямо перед домом. Он числился пропавшим двое суток.

	Рэйчел нахмурилась. Имя было знакомым, будто щекотало память где-то на самом дне. — Смит… подожди, а почему это к нам?

	— Он судья. Не очень громкое имя, но известный. С учётом должности и некоторых дел, которые он вёл в последнее время, Андерсон хочет, чтобы мы исключили любые возможные угрозы безопасности. — Лицо Новака стало серьёзнее. — Первые отчёты… странные. Никакой очевидной причины смерти, тело устроено так, будто он просто задремал на водительском сиденье.

	Рука Рейчел застыла на мышке, пульс участился. Никаких явных причин смерти. Поза — будто спит. Параллели ударили по ней почти физически, но она заставила себя дышать ровно и закрыла окна с файлами по Остину.

	— Ты в порядке? — спросил Новак; в его голосе азарт уступил место тревоге. — Если тебе нужно больше времени, чтобы разобраться с бумажной работой…

	— Нет, — сказала Рейчел, пожалуй, слишком быстро. Она встала, схватила куртку со спинки стула. — Нет, всё нормально. Просто… думаю о другом. — Она выдавила слабую улыбку — такую, что так и не поднялась до глаз. — Так… ты сказал, он пропал на два дня, а потом его нашли мёртвым в машине?

	— Похоже на то, если верить тому, что говорят полицейские, назначенные на дело.

	Рейчел поднялась, захлопнула крышку ноутбука.

	— Ну, ты определённо привлёк моё внимание. Веди.

	Пока они шли к лифту, Новак ввёл её в курс предварительных деталей, и от его слов у Рейчел по коже поползло неприятное покалывание. Судью Смита в последний раз видели во вторник вечером — он выходил из здания суда. Жена заявила о пропаже, когда он не вернулся домой той ночью, дождавшись часу ночи, прежде чем позвонить. Одну из его машин — вероятно, ту, на которой он ездил на работу, — нашли на стоянке прямо за зданием суда, где он работал. А вот тело обнаружили на переднем сиденье другой машины, оставленной у него дома.

	— Самое странное, — продолжил Новак, когда они вошли в лифт, — никаких следов борьбы. И кошелёк, телефон, ключи — всё было при нём, в кармане. Ничего не похоже, чтобы забрали.

	— Понимаю…

	— Точно всё в порядке? — спросил Новак, заводя двигатель. — Ты какая-то рассеянная.

	Рейчел посмотрела на него — по-настоящему посмотрела — и почувствовала укол вины. В самом начале их совместной работы она бы отмахнулась от его заботы или ответила резко. Но он заслужил большего. Они слишком многое прошли вместе, и теперь она доверяла его чутью, даже если ещё не была готова рассказывать всё.

	— Просто один из таких дней, — сказала она, смягчив тон.

	— Тебя гнетёт затишье?

	— В смысле? — спросила она.

	Лифт остановился и выпустил их в подземную часть парковки.  

	— Уже примерно неделю тихо и без происшествий, — ответил Новак. — В такие периоды мне всегда кажется, что где-то совсем рядом маячит что-то большое и тяжёлое.

	— Да, может, оно и есть, — солгала она, а мысли всё равно упорно возвращались к Коди Остину.

	Они подошли к седану, на котором обычно выезжали на дела. Он сел за руль, и Рейчел с облегчением устроилась на пассажирском сиденье. Она так привыкла, что Джек, когда они были напарниками, всегда водил; и хотя у Новака, похоже, не было предпочтений, за последние месяцы он научился считывать её молчаливые сигналы: если есть возможность, она предпочитает не садиться за руль.

	— Будем надеяться, это дело с судьёй не окажется тем самым большим и тяжёлым, — сказал Новак, выруливая из гаража.

	Вливаясь в поток, Рейчел заставила себя сосредоточиться на текущем деле, отталкивая мысли о Коди Остине как можно дальше. Судья Маркус Смит. Найден мёртвым в машине. Никаких явных причин смерти. Факты выстроились у неё в голове, как таблички улик на месте преступления, и каждая вела к выводу, с которым она не была готова столкнуться. Конечно, пока не было официального полицейского отчёта, всё это оставалось лишь догадками.

	Значит, теперь им с Новаком предстояло найти твёрдые, конкретные ответы.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Поздним утром солнце отбрасывало длинные тени на подстриженные газоны «Оук-Ридж Эстейтс», когда Новак провёл их служебный внедорожник, выданный Бюро, через кованые железные ворота. Дома здесь были не просто домами — они были заявлениями, декларациями успеха, высеченными в камне и дереве. Каждое владение словно состязалось с соседним: идеально ухоженные топиарии, каскадные фонтаны, подъездные дорожки, плавно изгибающиеся к гаражам на несколько машин. До Рождества оставалось всего пятнадцать дней, но немногие из этих роскошных домов сочли нужным нарядить фасады — разве что кое-где висели гирлянды, тускло поблёскивавшие без огонька: просто стекло без мерцания, потому что день стоял ясный и яркий.

	Это был район, в котором чувствовались старые деньги и новые притязания. Каменные львы сторожили один въезд, а в отражающем бассейне у другого застыли классические статуи. Газоны тянулись на акры, усыпанные декоративными деревьями, которые, вероятно, росли ещё до рождения Рэйчел.

	— Милый район, — заметил Новак, взглядом провожая садовника, подстригающего живую изгородь в идеальные геометрические фигуры. — Похоже, судьёй быть выгодно.

	Дорога извивалась мимо небольшого декоративного озера; в декабрьской прохладе его поверхность лежала ровным стеклом. По воде скользила семья гусей, словно не замечая человеческой драмы, разворачивавшейся в их тщательно выверенном раю. Внимание Рэйчел было приковано к одинокому полицейскому автомобилю, припаркованному впереди у дома Смитов; на фоне такого великолепия его присутствие выглядело странно приглушённым.

	Когда они миновали последний поворот, перед ними открылся весь дом судьи Маркуса Смита: просторный георгианский колониальный особняк, краснокирпичный фасад которого смягчали белые наличники и чёрные ставни. Четыре высокие колонны обрамляли вход, поддерживая балкон второго этажа, тянувшийся вдоль всего переднего фасада. По обе стороны от изогнутых каменных ступеней к парадной двери стояли японские клёны, их листья пылали ярким багрянцем. Сбоку возвышался гараж на три машины, соединённый с домом крытым переходом. Несмотря на большой гараж, на бетонной подъездной дорожке стоял один-единственный «БМВ».

	— Одна патрульная машина, — отметила Рэйчел, притормаживая рядом с «крузером». — Либо это держат в строжайшей тайне, либо тут что-то не так. Она разглядывала картину через лобовое стекло; годы опыта уже раскладывали детали по полочкам. — Ни группы осмотра места происшествия, ни машины судмедэксперта. Просто один патруль — при мёртвом федеральном судье.

	— Полиция же говорила, что хочет всё тихо, — заметил Новак. — Наверное, потому и вызвали Бюро из-за одного-единственного убийства.

	— Может, это и не убийство, — сказала она. — Может, самоубийство, откуда нам знать… нашли в машине, у собственного дома.

	«БМВ» стоял в круговой части подъездной дорожки, и его металлическая серая краска сияла на солнце. На первый взгляд — сцена самого обычного дня: судья вернулся из суда, возможно, задержался, чтобы проверить телефон, прежде чем зайти внутрь. Но Рэйчел знала лучше. Смерть умела делать неправильным даже самое будничное — как картину, повешенную чуть криво.

	Из парадной двери вышел грузный офицер и неторопливо, размеренно спустился по ступеням. На жетоне значилось: офицер Дуглас, хотя по обветренному лицу и седине в волосах было ясно — носил он его достаточно долго, чтобы заработать неофициальное звание «ветерана». Форма на нём была безупречной, каждая складка настолько острой, что, казалось, ею можно резать бумагу — из тех полицейских, что гордятся внешним видом.

	— Агент Гифт? Агент Новак? — Он протянул руку; пожатие было крепким, но без вызова. — Спасибо, что приехали. Тело ровно в том виде, в каком мы его нашли, — ничего не трогали. Ни в машине, ни в доме. Пришлось уговорить тех, кто первым прибыл на вызов, отойти и не лезть, пока вы не приедете.

	Пока Дуглас говорил, Рэйчел достала из бардачка пару латексных перчаток. Тихий щелчок резины о кожу показался неестественно громким в тишине этого района.

	— Кто его нашёл? — спросила Рэйчел.

	— Его жена, — ответил Дуглас; голос у него смягчился. — Сейчас она в «Сент-Мэри». Врач держит её под седативными. Она была в каком-то странном шоке… что, в общем-то, понятно. Два дня назад она заявила о его пропаже, а потом нашла его вот таким — это её сильно подкосило. И кто бы её винил. Вышла, как обычно, проверить почту — и вдруг… он. Мёртвый. В собственной машине. Он покачал головой, так и не договорив.

	— Но ведь вторую его машину нашли на парковке у здания суда, верно? — спросил Новак. — Мне так сказали.

	— Да, верно.

	Рейчел подошла к «БМВ», изучая картину, прежде чем к чему-либо прикасаться. Судья сидел на водительском месте, чуть откинув голову на подголовник. Если бы не неестественная неподвижность, можно было бы подумать, что он просто задремал на минуту между встречами. На рубашке с пуговицами не было ни следа борьбы. Седые волосы аккуратно уложены, гладко выбритое лицо расслаблено, почти умиротворённо. На пассажирском сиденье валялся спортивный пиджак — скомканный, будто брошенный наспех.

	— Никаких признаков борьбы, — заметил Новак, обходя к пассажирской стороне. Его натренированный взгляд методично скользил по каждой поверхности. — Стёкла целы, краска без царапин. Ни потёртостей на ручках дверей, ни на замках.

	— Может, его заставили сесть внутрь, — предположила Рейчел. — Хотя если так, действовали очень аккуратно.

	— Слишком аккуратно, — пробормотал Новак.

	Рейчел осторожно открыла водительскую дверь: знакомый запах новой машины смешивался с чем-то ещё — едва уловимым, но неправильным. Не разложение — ещё нет, — а первые шёпоты смерти, которые умеют распознавать только опытные следователи. Она полезла в карман брюк судьи и нашла бумажник, телефон и ключи… ровно там, где Новак и говорил, когда по телефону сообщал те скудные подробности дела.

	— Температура тела — меньше двадцати четырёх часов, — сказала она, и её руки в перчатках методично ощупали шею судьи. Потом она продолжила осмотр одежды, проверяя, нет ли признаков насилия или сопротивления. Дорогой костюм был безупречен: каждая пуговица на месте, каждая складка — как должна быть. — Никаких явных травм, на руках нет защитных повреждений.

	И тут она заметила — отметину на левом запястье, едва видимую под манжетом. Аккуратно отодвинув ткань, она открыла бледную полоску кожи — шире, чем обычно оставляют часы. След был свежим, будто то, что его оставило, сняли совсем недавно.

	— Новак, глянь сюда.

	Напарник наклонился в салон через пассажирскую дверь, подсветив отметину фонариком.

	— Похоже на след от часов, которые долго носили, да?

	— Может быть, — сказала Рейчел. Но мысль о часах она уже перескочила, думая о другом — о путax.

	— Не-а, не часы, — сказал Новак. — Зачем оставлять бумажник и эту дорогую машину, но забрать часы? И зачем снимать их, чтобы потом просто оставить его здесь? И зачем вообще столько возни — ради постановки сцены, которая выглядит как… ничего?

	— Вопросы правильные, — сказала Рейчел и отступила на шаг. Она присела на корточки, изучая салон. — Здесь всё слишком идеально. Ни царапин на руле от колец, ни следов на педалях от обуви. Машину недавно вылизали до блеска.

	Следующий час они проверяли автомобиль по сантиметру. Рейчел фиксировала точное положение каждого предмета в центральной консоли, каждого чека в подстаканниках. Она сфотографировала показания одометра, проверила уровень топлива, даже измерила давление в шинах. В багажнике она нашла ожидаемый аварийный набор, запаску и домкрат — всё без единого пятнышка, всё уложено идеально.

	Новак с такой же тщательностью работал снаружи: фотографировал машину под разными углами, уделяя особое внимание шинам и днищу. Он собрал микроследы из арок колёс и взял пробы из выхлопной трубы. Но с каждой минутой проступал один и тот же узор: ничто не было сдвинуто, ничто не пропало, и ничто не давало ни малейшей подсказки, что произошло с судьёй Маркусом Смитом.

	Дом нависал у них за спиной; его окна, словно тёмные глаза, следили за их тщетным расследованием. Идеально ухоженные клумбы и выстриженные до миллиметра кусты будто насмехались над ними своей образцовой аккуратностью — словно сама природа вступила в сговор, чтобы скрыть то насилие, которое здесь произошло. Даже воздух казался стерильным, вычищенным от любых зацепок, способных помочь им понять последние минуты Маркуса Смита.

	— Явных признаков медицинского вмешательства нет, — наконец сказала Рейчел, выпрямляясь после осмотра. Спина отозвалась болью: она просидела, склонившись над телом, куда дольше, чем ей казалось. — Если это самоубийство, ему помогли. Профессионально помогли. Кто-то, кто знал, что делает.

	Новак кивнул, делая ещё один, последний снимок. — Жена, возможно, сможет кое-что прояснить. Если готова говорить. — Он замолчал, оглянувшись на дом. — Обработаем гараж? Может, и дом?

	Рейчел задумалась, но что-то подсказывало: и там они ничего не найдут. Тот, кто это сделал, был слишком методичен, слишком осторожен. Она посмотрела на офицера Дугласа и спросила:

	— В доме есть что-нибудь стоящее?

	— Только если вам хочется почувствовать себя бедным и никчёмным, — безрадостно хмыкнул он. Потом покачал головой и добавил: — Чисто как в операционной. Ничего.

	Рейчел сняла перчатки, наблюдая, как лёгкий ветерок шевельнул японские клёны и осыпал подъездную дорожку дождём красных листьев. В этой картине было что-то знакомое, но она никак не могла ухватить — что именно.

	— Офицер Дуглас! — окликнула она.

	Пожилой полицейский поднял голову от телефона, где набирал заметки.

	— Проследите, чтобы судмедэксперт и коронер немедленно связались с нами, если обнаружат что-то необычное. Вообще что угодно. Даже если кажется мелочью.

	— Сделаю, агент Гифт. Лично прослежу, чтобы они поняли, какой тут уровень срочности.

	Когда они пошли обратно к машине, Рейчел ещё раз взглянула на BMW. Судья Смит всё так же сидел там — навеки застывший в том, что выглядело мгновением идеальной обыденности. Но Рейчел давно усвоила: обыденность чаще всего и бывает самой тщательно сконструированной ложью. Кто-то приложил невероятные усилия, чтобы смерть выглядела ничем не примечательной, — и само это было примечательно.

	Новак сел за руль с озадаченным выражением лица.

	— Странное ощущение, да?

	— Да. Очень.

	— В больницу Святой Марии? — спросил Новак.

	— Похоже на следующий логичный шаг, — сказала она, когда он тронулся от бордюра. — Надеюсь, миссис Смит поможет нам ответить на пару вопросов.

	Седан петлял обратно через Оук-Ридж-Эстейтс, мимо ещё более безупречных газонов и великолепных домов. Но Рейчел теперь почти не замечала их. Мысли уже мчались вперёд, пытаясь сложить воедино головоломку: мужчина, который, казалось, умер без причины — в машине, на которой не было ни малейшего следа того, как он в неё попал.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Автоматические двери Главной городской больницы с тихим шорохом разъехались в стороны, выпуская навстречу струю воздуха, несущую привычную смесь антисептика и промышленного моющего средства. Рейчел на мгновение задержалась у входа, позволяя этому ощущению пройти сквозь неё — чтобы тело приняло его и тут же стряхнуло. Она провела в больницах достаточно времени — и как агент, и как пациент, — чтобы узнавать особый коктейль запахов, которым пытаются приглушить фоновые нотки болезни и смертности. Это никогда не работало до конца: под химической чистотой всегда пряталось что-то ещё — человеческое, уязвимое.

	Вестибюль тянулся перед ними — исследование на тему казённого бежевого и приглушённо-синего. Ранний послеобеденный свет просачивался сквозь высокие окна, рисуя узоры на отполированном полу и странным образом делая пространство одновременно и просторнее, и теснее. Группа пожилых посетителей сгрудилась у кофейной тележки; их шёпот создавал мягкий фон для ровных писков где-то вдалеке, и для скрипа резиновых подошв по линолеуму.

	Рейчел подошла к стойке регистратуры; Новак шагнул рядом. Администратор подняла взгляд от монитора, встречая их. На бейджике было написано: «Мэрион».

	— Мы ищем Дану Смит, — сказала Рейчел, понизив голос и показывая значок и удостоверение как можно незаметнее. Даже после всех лет, проведённых в больницах, — а может, именно из-за них — она всё равно испытывала инстинктивную потребность говорить здесь шёпотом. — Её доставили раньше в состоянии шока. Не подскажете, куда её перевели?

	Пальцы Мэрион с привычной сноровкой забегали по клавиатуре. В этой приглушённой тишине стук акриловых ногтей по клавишам звучал неестественно громко.  

	— Миссис Смит в отдельной палате наблюдения на втором этаже. Палата 214.

	Рейчел кивнула в знак благодарности, и они с Новаком направились к лифтам в дальнем конце вестибюля.

	Пока они шли, их шаги отдавались эхом от натёртых полов, вплетаясь в симфонию механических звуков — вечный больничный фон. У питьевого фонтанчика сиротливо стояла брошенная тележка уборщицы; набор средств на ней говорил о работе, которую прервали на полпути. На стене висела большая безликая картина: спокойный пляжный пейзаж, почему-то выглядевший скорее уныло, чем утешительно. За годы в больницах Рейчел успела возненавидеть эту притушенную, фальшивую бодрость подобных изображений, развешанных в бесчисленных клиниках по всему миру. Эй, ты болен или умираешь, будто говорили они. Полюбуйся-ка на вид, который, может, тебе уже никогда не увидеть вживую!

	— Что-то тут не сходится, — сказал Новак, пока они ждали лифт. Он тоже говорил тихо, хотя в нише они были одни. — Судья не просто так исчезает, а потом находится мёртвым. Если это было самоубийство —

	— Это не было самоубийство, — перебила Рейчел, возможно, резче, чем хотела. Лифт мягко звякнул, двери разъехались, открывая пустую кабину, в которой едва ощутимо пахло аммиаком. — Самоубийцы обычно сначала не исчезают. А если и исчезают, то не возвращаются домой, чтобы кому-то мстить, понимаешь? Это похоже... на заранее спланированное.

	От этой мысли её снова потянуло к Коди Остину. Его педантичность, внимание к мелочам, умение неизменно оставаться буквально на волосок вне досягаемости — она почти видела, как он продумывает нечто подобное, смакуя страх и растерянность, которые посеет. Рейчел усилием воли отогнала это. Дело не в нём. Не всё может быть связано с ним — как бы ни старались инстинкты выстроить эту связь.

	Лифт загудел, поднимая их на второй этаж, и от этого звука у Рейчел слегка заныли зубы. А может, это просто напряжение. Она поймала себя на том, что стискивает челюсть, и сознательно заставила её расслабиться.

	На втором этаже было тише, чем внизу; люминесцентные лампы заливали пустой коридор жёстким светом. Возле лифта висела доска объявлений с плакатами о профилактике болезней и служебными заметками; по краям бумага уже начинала закручиваться от времени. Воздух здесь почему-то казался тяжелее.

	Они пошли по указателям к палатам наблюдения; их шаги приглушал вытертый промышленный ковролин, видевший лучшие дни. Мимо них торопливо прошла медсестра, опустив голову и не отрываясь от планшета в руках. В приоткрытые двери Рейчел успела увидеть, как хрупко держится равновесие между жизнью и смертью: ровно мигают мониторы, чуть покачиваются пакеты капельниц, мерцают экраны телевизоров с едва слышными голосами.

	Не успели они дойти до палаты 214, как им навстречу шагнула медсестра — с той плавной отработанной точностью, с какой перехватывают незваных гостей. Молодая, лет тридцати с небольшим, с тёмными кругами под глазами и волосами, стянутыми так туго, что это казалось болезненным. Она встала между ними и дверью; в её позе чувствовалась профессиональная выдержка, но и безошибочно — защитная решимость.

	— Простите, — сказала она; на лице было искреннее сожаление, хотя в голосе звучала твёрдость. — К миссис Смит сейчас нельзя. Она в кататоническом состоянии, и мы наблюдаем её из-за проблем с сердцем. — Её взгляд перебежал с одного на другого, оценивая. — Вы родственники?

	Рейчел потянулась за документами — движение настолько привычное, что почти неосознанное.

	— ФБР, — сказала она, показывая значок. — Специальный агент Рейчел Гифт, а это специальный агент Новак. Мы расследуем смерть её мужа.

	Осанка медсестры слегка, почти незаметно, напряглась — но Рейчел это уловила. За годы опросов свидетелей и подозреваемых она научилась читать такие крохотные истории. «Нам велели направлять все запросы правоохранительных органов судебному помощнику судьи Смита», — сказала медсестра. Она полезла в карман и достала сложенный жёлтый стикер; по заломам было видно, что его уже не раз складывали и разворачивали. «Вот контактные данные».

	Рейчел сфотографировала записку на телефон, разглядывая аккуратный почерк. Несмотря на контакты, это ощущалось как первый тупик. Она искренне уважала право скорбящей жены на личное пространство и душевное спокойствие, но как агент понимала и другое: они вот-вот уйдут, отвернувшись от лучшего потенциального источника информации.

	— Спасибо, что уделили время, — сказала она медсестре, которая уже направлялась к другому пациенту; её обувь едва слышно поскрипывала по полу. Та быстро кивнула им, и на лице её мелькнула почти виноватая гримаса.

	— Думаешь, с этим помощником стоит говорить? — спросил Новак.

	— Лучше, чем ничего, наверное.

	Новак пожал плечами и нажал кнопку «ВНИЗ», когда они снова подошли к лифтам. Рейчел ещё на миг позволила себе возненавидеть это место, потом стряхнула это чувство и заново собрала мысли вокруг дела.

	 

	***

	 

	Адрес со стикера привёл их к внушительному четырёхэтажному зданию в одном из более состоятельных районов города. Сплошные чистые линии и тонированные окна — оно слишком старательно пыталось казаться важным, не имея той тяжеловесной убедительности, что есть у настоящего суда. Стоя на тротуаре, Рейчел изучала фасад. Во всём чувствовалась тщательно выверенная постановка: подстриженные кусты по бокам входа, блестящие латунные ручки на тяжёлых стеклянных дверях, даже то, как послеполуденное солнце отражалось в окнах под нужным углом, будто намекая на значительность.

	Внутри в вестибюле висело дорого выглядевшее абстрактное искусство, которое умудрялось не сказать ровным счётом ничего, а у поста охраны сидел охранник, едва глянувший на их удостоверения, прежде чем махнуть им проходить. Его равнодушие говорило то ли об отличной выучке, то ли о полной апатии; Рейчел не была уверена, что вероятнее.

	Они поднялись по лестнице на третий этаж — в записке значилось, что кабинет помощника находится в комнате 303. Едва они протиснулись через противопожарную дверь, их встретил едва сдерживаемый хаос. В коридоре стоял мужчина, прижав телефон между ухом и плечом; руки у него были забиты папками, которые в любую секунду грозили высыпать своё содержимое на пол. Галстук был распущен, а на лбу поблёскивала тонкая пленка пота. Каким-то образом он одновременно выглядел злым и не на своём месте.

	— Нет, нет, вы не понимаете, — говорил он в трубку напряжённым голосом. — Это нужно обработать к следующему вторнику. Иначе мы… — Он заметил Рейчел и Новака; взгляд его скользнул к жетону и удостоверению Новака, когда тот показал их. — Слушайте, мне надо идти, — сказал суетливый мужчина. — Нет, прямо сейчас. Да, сейчас. — Он оборвал звонок посреди возмущений собеседника, даже не потрудившись попрощаться. Рейчел даже не была уверена, что разговор действительно закончился: он просто выпрямил голову, и телефон упал на верхнюю папку в его стопке.

	— Слава богу, — сказал он, перехватывая папки поудобнее. Несколько листов всё равно выскользнули и плавно опустились на пол, как осенние листья. — Я ждал правоохранителей… хотя ФБР не ожидал. Пойдёмте за мной, ладно?

	Рейчел и Новак обменялись любопытным взглядом, когда мужчина развернулся и пошёл в другую сторону. Рейчел на ходу подняла упавшие листы. Мужчина повёл их по коридору и между тяжёлыми вдохами представился: Боб Плескин.

	«С тех пор как два часа назад разнеслась новость о смерти судьи Смита, здесь творится сущий дурдом, — сказал Плескин. — Все эти дела нужно перераспределять, а по некоторым сроки горят, и никто, похоже, не понимает, что система правосудия не ставится на паузу просто потому что…» Он осёкся, когда одна из папок начала сползать. Рейчел подхватила её прежде, чем та успела упасть; шершавый картон неприятно царапнул пальцы.

	 

	Плескин благодарно взглянул на неё и сгрузил свою ношу на стол, который и без того утопал в бумагах. Кабинет, куда они вошли, явно был в состоянии переезда: по углам громоздились коробки, а стикеры лепились повсюду, складываясь в пёстрое созвездие напоминаний и дедлайнов. На подоконнике сиротливо стоял полупустой стаканчик кофе; след помады на ободке намекал, что он принадлежит не ему. В комнате пахло бумагой и тонером и тем особым отчаянием, которое появляется, когда пытаешься удержать порядок перед лицом хаоса.

	 

	— Нам нужно всего пару минут, чтобы спросить о судье Смите, — сказал Новак.

	 

	— Что вы хотите узнать? — спросил Плескин, проводя рукой по и без того взъерошенным волосам. Он так и остался стоять; по его позе было видно, что он готов в любую секунду сорваться к следующему пожару.

	 

	— Каким человеком был судья Смит? — спросила Рейчел, нарочно сохраняя непринуждённый тон. — И в жизни, и на работе?

	 

	Плескин задумался, машинально выравнивая одну из стопок папок. Его руки словно не умели лежать спокойно — всё время раскладывали, переставляли, как будто порядок можно навести одной лишь настойчивой повторяемостью.  

	— Он был… точным. Некоторые называли его негибким, но это не совсем то. Он верил в букву закона. Верил безоговорочно. Одни считали это честью, другие… ну, не совсем.

	 

	— То есть исключений он не признавал? — надавила Рейчел.

	 

	— Он говорил, что с исключений и начинается превращение правосудия в привилегию. Что если согнуть правило для одного, придётся гнуть его для всех — и тогда это уже не правила. — Плескин продолжал двигать руками, раскладывать, поправлять, будто не мог выносить неподвижность. Скрепка соскользнула со стола и с тихим звоном упала на пол. Никто из них не двинулся, чтобы поднять её. — Но он не был жесток. Он объяснял людям свои мотивы, следил, чтобы они понимали, почему он вынес именно такое решение. Иногда они уходили из зала суда злые, но всегда точно знали, почему он решил так, а не иначе.

	 

	То, как он выпаливал всё это, заставило Рейчел подумать, что Боб Плескин по-настоящему дорожил судьёй Смитом. Но в безумии работы, которое накрыло здание после известия о его смерти, он предпочитал держаться за дела, а не за горе. Рейчел стало интересно, сколько ещё пройдёт времени, прежде чем он сбежит в мужской туалет, чтобы как следует, долго выплакаться.

	 

	— Такой подход нажил ему врагов? — Рейчел внимательно следила за лицом Плескина. — Какие-нибудь громкие дела, из-за которых кто-то мог разозлиться настолько, чтобы захотеть мести?

	 

	Плескин покачал головой — слишком быстро, чтобы это выглядело вполне убедительно.  

	— Я задаюсь тем же вопросом. Но ничего… ничего серьёзного, во всяком случае. Иногда звонили или писали злые — обычно из-за штрафов или мелких гражданских споров. Было одно дело по запретительному предписанию против дяди-тирана — там всё накалилось, но даже там… — Он замолчал, отвлёкшись на лист, соскользнувший на пол. На этот раз он всё-таки наклонился и поднял его, воспользовавшись движением, чтобы разорвать зрительный контакт.

	 

	— Можете рассказать подробнее о… — начала Рейчел, но телефон резко зазвонил. На экране высветился сохранённый номер бюро судмедэкспертов.

	 

	— Ничего себе, быстро, — сказала она. — Простите. Одну минуту, мистер Плескин.

	 

	— Конечно.

	 

	Она ответила на звонок, и в голосе у неё прозвучала надежда:  

	— Уже есть что-то?

	— Ну, некоторые из этих результатов не потребовали особых поисков, — последовал ответ, и что-то в его тоне заставило желудок Рейчел сжаться. — Да, у нас есть несколько предварительных выводов. Я могу сообщить их по телефону, но, возможно, вам стоит увидеть это своими глазами.

	— Поняла. Дайте нам двадцать минут.

	Она завершила звонок и повернулась к Плескину, одновременно бросив взгляд на Новака. — Спасибо за уделённое время, мистер Плескин. Если появятся ещё вопросы, мы с вами свяжемся.

	— Обязательно. Я рад помочь, чем смогу.

	Выходя из кабинета, Рейчел услышала, как Плескин уже говорит по другому телефону; голос его повышался, в нём едва удерживалось раздражение, пока он пытался объяснить кому-то про сроки подачи документов — человеку, который явно не понимал, насколько всё срочно. Этот звук сопровождал их по коридору, как саундтрек к аккуратно контролируемому краху упорядоченного мира одного человека.

	— Это был коронер, — сказала Рейчел.

	— Что они нашли?

	— Не знаю. Он сказал, что нам, вероятно, нужно увидеть всё своими глазами.

	— Звучит… зловеще, — сказал Новак.

	Рейчел кивнула: мысли уже мчались вперёд, к тому, что они могут узнать. Они молча спустились по лестнице, и Рейчел чувствовала, как дело начинает обретать форму. По большинству дел она обычно могла понять, когда всё по-настоящему пойдёт на повышение ставок… и, когда они вышли в вестибюль и снова прошли мимо вальяжного охранника, она ощутила именно это.

	Но она также знала: то, что дело начинает раскручиваться, вовсе не значит, что всё сложится в их пользу. На самом деле чаще всего происходило наоборот. И если они не начнут охоту за настоящими ответами, дело легко может выскользнуть у них из рук.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Рейчел плотнее запахнула пальто, пока они с Новаком пересекали парковку у окружного бюро коронера. Декабрь пришёл без пощады: хрустальное небо и злой ветер, который пробирал сквозь одежду — сколько слоёв ни надень. Утреннее солнце бросало длинные тени на покрытый инеем асфальт, создавая обманчиво живописную картину, почти непристойную, если помнить, куда они направляются.

	— Странная погодка для того, чтобы смотреть на мёртвое тело, — заметил Новак; на морозе его дыхание белело. — Даже слишком хорошая, знаешь.

	Рейчел кивнула, понимая, о чём он. Ей была близка эта сентиментальная мысль, но холодный воздух казался ей как-то уместным для того, что им предстояло. И, признаться, в весёлой ясности утра было что-то тревожное — словно ухмыляющаяся маска, скрывающая под собой нечто зловещее. Они подошли к входу, и Рейчел увидела своё отражение в стеклянных дверях: усталые глаза, волосы, избитые ветром, и напряжение в челюсти, которого она сама за собой не замечала.

	Приёмная была строгой и стерильной; за высоким стойкой сидела пожилая женщина и, когда они подошли, едва оторвала взгляд от экрана компьютера. Химический запах, неизменно стоящий во всех медицинских учреждениях, здесь казался особенно резким, с примесью чего-то ещё, что Рейчел за годы научилась узнавать, — стойкого следа смерти, который не в силах полностью скрыть ни один антисептик.

	Новак прочистил горло.

	— Специальные агенты Новак и Гифт, Федеральное бюро расследований. Мы по поводу судьи Смита.

	Регистратор кивнула, лицо её осталось невозмутимым.

	— Доктор Майерс вас ждёт. Вторая смотровая справа. — Она нажала кнопку, и дверь в служебную зону за её спиной, справа, загудела и открылась.

	Коридор тянулся перед ними; люминесцентные лампы заливали его жёстким светом, от которого кремовые стены казались болезненными. Пространство было тошнотворно знакомым. Сколько раз она проходила здесь? Сколько тел видела в этих комнатах? Слишком много, чтобы сосчитать, и всё же каждое отпечаталось в памяти.

	Они подошли ко второй двери, и Новак постучал по ней костяшками. В тихом коридоре звук показался слишком громким. Через несколько мгновений дверь распахнулась, и на пороге возник доктор Майерс — человек, которого Рейчел помнила по прежним делам. Ещё одно лицо, которое ей доводилось видеть бесчисленное множество раз за годы службы, но так и не узнать по-настоящему. Майерсу, должно быть, уже под шестьдесят; его седые с проседью волосы теперь были скорее седыми, чем «с проседью», но взгляд за очками в тонкой металлической оправе оставался острым. Глубокие складки вокруг рта выдавали человека, слишком много лет хмурившегося над трупами, выискивая ответы в смерти.

	 

	Рейчел не удержалась:

	— И что вы успели выяснить за целых два часа, что тело у вас? — спросила она с мрачноватым юмором.

	 

	Уголок рта Майерса дёрнулся — то ли в улыбке, то ли в намёке на неё.

	— Во-первых, прошло уже ближе к трём часам. А во-вторых, я узнал больше, чем вы думаете, агент Гифт. — Он жестом пригласил их войти. — Хотя и меньше, чем хотелось бы.

	 

	В секционной было ярко, и нержавеющая сталь блестела. Судья Маркус Смит лежал на центральном столе, накрытый белой простынёй до груди. В смерти его лицо казалось восковым и обмякшим — совсем не таким, как у сурового мужчины на фотографиях, которые видела Рейчел. Люминесцентный свет не щадил: подчёркивал каждое пятно, каждое изменение цвета, каждый след на коже.

	 

	— Как только мы сняли с него одежду, признаки борьбы стали очевидны, — сказал Майерс, откинув простыню и открыв торс судьи. Плечи и верхняя часть рук были покрыты двумя фиолетово-чёрными кровоподтёками. — Это указывает на то, что его удерживали силой, вероятно, в момент похищения.

	 

	Рейчел наклонилась ближе, разглядывая рисунок синяков.

	— Похоже на то, что его схватили сзади?

	 

	— Это и есть моя оценка, — подтвердил Майерс. Он осторожно приподнял правую руку судьи и повернул её, чтобы показать внутреннюю сторону локтя. — Но вот это показалось мне самым интересным.

	 

	В сгибе руки расплылся большой, уродливый синяк, в центре которого виднелся чёткий след прокола. Кожа вокруг припухла и потемнела, расходясь наружу, словно зловещий цветок.

	 

	— Это место инъекции? — спросил Новак, подходя ближе.

	 

	Майерс кивнул.

	— Сделано в большой спешке и без особых навыков. Тот, кто это делал, иглой владел так себе. По крайней мере один раз промахнулся мимо вены, прежде чем попал как надо. И по характеру кровоподтёка я не думаю, что это был один укол. Полагаю, здесь стояла внутривенная линия.

	 

	Рейчел всматривалась в следы, прикидывая, что это значит.

	— Что показал предварительный токсикологический скрининг?

	 

	— Седативные. В очень высоких концентрациях, — подтвердил Майерс, потянувшись к планшету с бумагами. — В основном бензодиазепины, хотя мы ещё уточняем точный состав коктейля. Что бы это ни было, дозы хватало, чтобы держать его полностью обездвиженным.

	 

	— Но не для того, чтобы убить, — медленно сказала Рейчел, и детали начали складываться. — Остановка сердца не планировалась… верно?

	 

	— Да, такое трудно запланировать.

	 

	— Значит, наш преступник… он хотел, чтобы судья Смит был жив, но под седативными.

	 

	— С чего вы так уверены? — спросил Новак, нахмурившись.

	 

	Рейчел указала на тело.

	— Посмотрите, сколько заботы, при всей этой дилетантской капельнице. Судью держали чистым, нет следов умышленных травм, кроме того, что связано с похищением. Даже место инъекции — да, сделано плохо — но видно, что пытались снова и снова, пока не получилось. Это не человек, который хотел его смерти — по крайней мере не сразу. Ему нужно было, чтобы Смит был беспомощен, заперт в собственном теле. К тому же, если бы вы хотели кого-то убить, вы бы выбрали что-нибудь посильнее бензодиазепинов.

	 

	— Но они, похоже, просчитались, — сказал Майерс. — Либо плохо понимали, с какими препаратами имеют дело, либо не учли какую-то скрытую проблему со здоровьем. Сердце судьи не выдержало нагрузки. Уровень седативных в организме был высоким, но не мгновенно смертельным. Судя по всему, смерть наступила из-за остановки сердца, спровоцированной длительной седацией и стрессом.

	 

	Новак медленно обошёл стол, взглядом пробегая по телу.

	— Значит, мы ищем того, кто затаил зуб на судью Смита. Кого-то, кто хотел, чтобы он страдал, но не обязательно умер. Есть идеи, скольких людей это может касаться?

	— Он заседал на скамье больше двадцати лет, — мрачно сказала Рейчел. — Могло набраться сотни. Она снова наклонилась к месту укола, и ей не нравилось, какие версии начинали складываться у неё в голове.

	Майерс продолжал осмотр, отмечая другие детали: лёгкие ссадины на запястьях, намекающие на фиксацию; небольшое обезвоживание, соответствующее нехватке внутривенных вливаний; ранние признаки пролежней, указывающие, что судью держали неподвижным как минимум несколько дней.

	Каждая новая деталь проясняла картину, но вопросов становилось больше, чем ответов. Это не было простым убийством из мести. Уровень подготовки, конкретный способ обездвиживания, тщательное поддержание жертвы — всё это говорило о чём-то более сложном, более личном.

	— Нам нужен полный токсикологический анализ как можно скорее, — сказала Рейчел, выпрямляясь. — Особенно точный состав использованных седативных. Это может помочь сузить круг и понять, откуда они.

	Майерс кивнул.

	— Должно быть готово в течение двадцати четырёх часов… хотя не уверен, что оно сильно будет отличаться от предварительных данных. Я ещё сделаю более подробный отчёт по повреждению тканей вокруг места инъекции. Может, смогу сказать больше о том, какое оборудование использовали.

	— Спасибо, доктор Майерс, — сказала Рейчел, когда они с Новаком направились обратно к двери.

	Собираясь уходить, Рейчел в последний раз взглянула на тело судьи Смита. При жизни он обладал огромной властью, и его решения влияли на бесчисленное количество судеб. Теперь он лежал здесь, превращённый в улику, а его смерть стала головоломкой, которую им предстояло решить. Но в этом деле было что-то иное — что-то личное, хотя она и не могла толком объяснить, что именно.

	Когда они вышли из здания, солнечный свет показался ещё ярче — почти болезненно ярким после искусственного освещения и смертной бледности внутри. Рейчел прищурилась, но мыслями всё ещё оставалась в той стерильной комнате со стальными столами и молчаливым обитателем.

	— О чём думаешь? — спросил Новак, когда они шли к машине.

	— Честно? Пока не знаю, — сказала Рейчел. — Но ясно одно: это дело окажется куда глубже, чем мы сначала думали.

	Декабрьский ветер хлестал вокруг, и холод забивал даже неожиданно яркое солнце. Отъезжая от здания судмедэкспертизы, Рейчел смотрела на улицы и прокручивала всё заново. Судья с такой биографией… найти единственного человека, который мог затаить на него обиду, — задача почти неподъёмная. Она лишь надеялась, что у них хватит времени придумать, как сузить круг, прежде чем убийца успеет окончательно скрыться.

	Или, что хуже, ударить снова.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Дверь медленно со скрипом приоткрылась, и темнота коридора, как чернила, разлилась в комнату, обитую деревянными панелями. Он замер на пороге, давая глазам привыкнуть к полумраку. Небольшая лампа на побитом комоде отбрасывала слабые тени на стены, и водяные разводы по углам казались расползающейся гнилью. Без судьи комната выглядела иначе. Эти старые, давящие панели из семидесятых теперь казались куда более просторными — будто перед ним не тесная клетушка, а огромная, древняя камера.

	Деревянные стены словно сдвигались к нему, пока он проводил последние проверки. Комната была совершенна в своей жуткой простоте. Никаких украшений, чтобы отвлекать от назначения. Никакого уюта — кроме самого необходимого, чтобы его гости оставались живы столько, сколько он сочтёт нужным. Разводы по углам расползались десятилетиями, отмечая время, как годовые кольца на дереве, — свидетельство всех страданий, которые видели эти стены.

	Он посмотрел на вторую кровать в комнате (первая ещё совсем недавно принадлежала судье Смиту) и на мгновение уставился на женщину, лежащую на ней. Доктор Патриция Уолш неподвижно лежала на узкой койке у дальней стены; грудь медленно поднималась и опускалась в ритме сна, вызванного препаратами. Лицо у неё было безвольным и бледным — полной противоположностью ярким и жёстким выражениям, которые он видел на ней прежде. Под глазами проступили тёмные круги, а на запястьях темнели синяки там, где ремни удерживали её на месте.

	Он подошёл ближе; по тонкому ковру его шаги скользили бесшумно. Штатив для капельницы у её кровати держал два пакета — один прозрачный, другой молочно-белый. Нужны были оба. И оба должны были быть выверены до идеала. Он не повторит ту же ошибку, что допустил с судьёй. Та неудача до сих пор жгла ему нутро, как кислота, и от этого руки чуть подрагивали, когда он проверял скорость капель.

	— Простите уж мою дотошность, доктор, — прошептал он, хотя знал, что она его не услышит. Она была почти в глухом отключке. — Но после того, что случилось с судьёй Смитом... что ж, нам ведь больше не нужны никакие случайности, правда?

	Одно только упоминание Смита — пусть и из его собственных уст — заставило челюсти сжаться. Он не хотел, чтобы судья умер так рано. Вышло неряшливо — то ли ошибся в дозировке, то ли сердце у старика оказалось слабее, чем он ожидал. Как бы там ни было, судья мучился недостаточно долго. Он так и не успел по-настоящему понять, каково это — быть запертым в собственном теле: всё осознавать и при этом быть беспомощным. А ведь именно в этом и был весь смысл.

	Он отрегулировал капельницу с отточенной точностью. Доктору Уолш нужно было оставаться под препаратом, пока его не будет. Ему предстояло подготовиться, устроить ещё одного гостя. Кого-то, кто займёт место Смита в его тщательно срежиссированной демонстрации правосудия. И подходящий кандидат у него уже был.

	Пустой экран телевизора поймал его отражение, когда он проходил мимо, и он вгляделся в себя, как в тёмное зеркало. Он выглядел обычным — нарочно обычным. Тем самым человеком, который может зайти в больницу или в суд, не привлекая ни одного лишнего взгляда. Тем, кто может постучать в чужую дверь — и его без колебаний пригласят войти. Это было одним из его главных даров: умение быть незаметным.

	Но сейчас в отражении было и ещё кое-что — что-то в глазах, что он обычно прятал. Тьма, которая росла с тех пор, как его мать оказалась прикована к той больничной койке, с тех пор, как кое-кто решил её судьбу своими законами, своей этикой и своими профессиональными мнениями.

	Он отвернулся от приглушённого, потемневшего отражения и принялся методично осматривать комнату. Деревянные панели хорошо глушили звук — он выбрал этот дом отчасти поэтому. Старый телевизор не работал. Не работал с тех пор, как он был ребёнком. Но он стоял здесь всю жизнь его матери, и он будь проклят, если сдвинет его с места или изменит в комнате хоть что-нибудь. В комоде лежали припасы: запасные трубки, новые пакеты раствора, тщательно отмеренные препараты, удерживавшие Патрицию Уолш на грани между сознанием и небытия. Это было единственное, что он изменил в комнате.

	В комоде всё было разложено по местам, в комнате всё было под контролем. Во всяком случае, так ему казалось; потеря Смита всё ещё грызла его — эта утрата контроля. Он гордился точностью, выверенным планом. Смерть судьи ощущалась как личный провал, трещина в его почти безупречном исполнении. Смерть судьи Смита была досадной, но она ничего не остановила. Если уж на то пошло, она лишь укрепила его решимость. Эти люди должны понять, что натворили. Должны почувствовать беспомощность, осознанную западню, медленный прилив отчаяния, который приходит, когда ты заключён в собственном теле.

	Он протянул руку и коснулся ладони доктора Уолш. Она была прохладной, но не слишком. Ногтевые ложа сохраняли хороший цвет. Дыхание оставалось ровным, спокойным. Все жизненные показатели — именно там, где и должны быть.

	— Скоро у вас будет компания, — пробормотал он, расправляя одеяло почти нежно.

	Химический запах теперь казался сильнее — или, может быть, он просто острее его ощущал. Он напоминал ему мамину палату: антисептик, отчаяние и машины, которые дышат за того, кто хочет перестать дышать. Он подумал, не источает ли это чёртово капельное что-нибудь такое. Или, может, ему просто мерещится — мозг играет с ним. Его мать была заперта в этом стерильном аду, пока эти люди — эта женщина, судья, все они — решали, что ей надо там оставаться. Что её желания не имеют значения. Что его желания не имеют значения.

	Он сверился с часами. Дел было по горло. Ещё одного виновного — забрать, ещё один урок — преподать. Он уже выбрал следующего, изучил его привычки, распорядок, уязвимые места. В этот раз будет проще. Чище. Без ошибок.

	Он направился к двери; его тень вытянулась длинной полосой по полу. Слабый свет лампы зацепил пакеты с капельницами — и те засветились, будто призрачным огнём. Доктор Уолш не пошевелилась, пока он задержался в проёме, чтобы в последний раз окинуть комнату взглядом.

	Комната была именно такой, какой и должна быть. Точно такой же, как для судьи Смита. Точно такой, какой станет для остальных. Место для размышлений. Для понимания. И если быть до конца честным и откровенным… место для мести.

	Дверь мягко щёлкнула у него за спиной, оставив доктора Уолш одну в её химическом сне — среди тёмного дерева и ещё более тёмного замысла. Через несколько часов он вернётся с другим гостем. С ещё одним участником его наглядного урока последствий.

	Дом поскрипывал вокруг, пока он поднимался по лестнице на главный этаж. У старых домов есть такой голос, подумал он. Они говорят о спрятанных тайнах и потерянных жизнях. Этот дом разговаривал с ним годами — с тех пор, как он впервые научился ходить. Он знал его досконально… знал, как его тесные закутки и обветшавшие стены могут послужить его делу.

	Он вышел в обычный мир, где солнечный свет лился в окна, а в воздухе не было химической вони. Где он — просто ещё один ничем не примечательный человек, занятый своими ничем не примечательными делами. Никто из прохожих не догадался бы, что скрывается внизу. Никто не увидел бы тьмы за его глазами и не понял бы праведности его цели.

	Машина ждала на подъездной дорожке — такая же обычная, как и он. Он завёл двигатель, проверяя своё отражение в зеркале заднего вида. Тьма в его глазах теперь была спрятана — убрана подальше, за маской нормальности, которую он носил так мастерски. Он был просто ещё одним лицом в толпе. Ещё одной тенью, скользящей по миру.

	А внизу, в той старой комнате — той самой, где не так давно до него дошло, что он потеряет мать, — доктор Патриция Уолш продолжала спать. И скоро, совсем скоро, у неё появится компания в этих раздумьях о последствиях.

	Он выехал с дорожки, оставляя позади старый дом и его тайны. Предстояла работа. Предстояли уроки.

	А уж в работе он был тщателен до предела.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Рэйчел барабанила пальцами по столу, уставившись на пустую строку поиска на мониторе. Они с Новаком вернулись в штаб-квартиру минут двадцать назад, а ей уже казалось, что дело ускользает из рук. Перелопачивать судебные архивы в поисках любых тревожных сигналов о том, кто мог точить зуб на судью Смита, и без того было пугающе; она боялась, что, увязнув в исследованиях, они сделают ровно то, чего нельзя делать.

	Стараясь не раскиснуть и поддерживать в себе хоть какую-то собранность, она невольно бросила взгляд на фотографию Пейдж и бабушки Тейт на дальнем краю стола. Они запускали воздушных змеев на Белл-Айл — улыбки яркие, беззаботные. В груди что-то болезненно скрутило — знакомая вина, которую она носила в себе с тех пор, как вернулась к работе на полную ставку.

	Взгляд скользнул к другому снимку — постарше: Пейдж и Питер на улице в снежный день. Пейдж тогда было пять, а Питер… ну, между ними всё ещё было хорошо. Сейчас думать о нём было тяжело… не просто как о бывшем муже, а как о её покойном бывшем муже… ещё одной жертве Алекса Линча после его побега из тюрьмы. Но этот снимок напоминал ей и о времени до рака, до Алекса Линча и Элис Денбро, до того, как всё переменилось. Порой ей не хватало тех простых дней, когда самым сложным в попытках совместить работу и дом было лишь убедиться, что после долгого дня у неё останется достаточно сил помочь Пейдж с домашним заданием.

	— Ты со мной, Гифт? — голос Новака прорезал её мысли. Он сидел на краешке её стола, а телефон между ними стоял на громкой связи. Он был не Джеком — и никогда им не станет, — но она вынуждена была признать: он ей начинает нравиться. Инстинкты у него были хорошие, пусть порой он слишком старался доказать, чего стоит.

	— Да, прости. — Рейчел выпрямилась в кресле, заставляя себя снова сосредоточиться на деле. Минут пять назад Новак уже держал на линии Боба Плескина, пытаясь с его помощью сузить поиски. Плескин на мгновение притих: он не только полез в свою базу данных, но и продолжал принимать звонки в отсутствие судьи Смита.

	— Вы ещё там, мистер Плескин? — спросил Новак.

	— Да. И я делаю, как вы просили… сосредоточился на делах за последние пять лет. Всё, где фигурируют седативные препараты, врачебная халатность или похищение. — В динамике затрещали помехи: на той стороне Боб Плескин шуршал бумагами. — Дела про седативные или похищение, конечно, сужают круг, — продолжил он, — но за этот срок судья вёл сотни процессов. Это может занять… — Он внезапно осёкся.

	— Что такое? — спросила Рейчел. — Нашли что-то?

	— Чёрт возьми, да, кажется, да. По-моему, для вас кое-что есть. Подождите… сейчас отправлю вам по электронной почте этот файл. Куда слать?

	Рейчел продиктовала адрес своей служебной почты, и через несколько секунд на экране ноутбука всплыло уведомление о новом письме. Но она замешкалась, прежде чем открыть его. Такие дела всегда означали долгие часы, пропущенные ужины, сказки на ночь, прочитанные по видеосвязи, а не рядом с кроватью. Она пообещала себе — пообещала Джеку и Пейдж, — что на этот раз всё будет иначе. Можно было перейти на неполный день, но она знала, что это значит: меньше крупных расследований, меньше шансов по-настоящему что-то изменить. Рак и восстановление уже украли у её карьеры достаточно времени.

	Она вспомнила часы, проведённые волонтёром в хосписе, Скарлетт и всех остальных, за чьей борьбой она наблюдала — борьбой до конца. Она говорила себе, что возвращается на полную ставку ради справедливости, ради того, чтобы сделать мир безопаснее. Но иногда, в такие тихие мгновения, ей мерещилось: она просто убегает от смерти, пытается опередить тени, которые всё ещё не отпускали её. Возможно, так оно и было — потому что, работая над делом, она всегда бежала быстрее, чем когда сидела дома, даже если действительно проводила время с Пейдж по-настоящему.

	— Ты в порядке? — спросил Новак, явно не понимая, почему она до сих пор не открыла письмо.

	— Да, всё нормально. Прости…

	Она открыла письмо и чуть наклонилась вперёд, когда Новак придвинулся, заглядывая ей через плечо, пока она открывала вложение. От него пахло кофе — третья чашка за день, не меньше. Ещё одно отличие от работы с Джеком: Джек всегда предпочитал чай. По таким мелочам она часто скучала по нему — и каждый раз это заставало её врасплох.

	В материалах дела описывался иск о врачебной халатности против доктора Грегори Портера, анестезиолога из Мемориальной больницы. Согласно файлу, полгода назад Портера обвинили в небрежности во время плановой операции по удалению аппендикса. Пациент — двенадцатилетний мальчик по имени Джозеф Чэнь — получил тяжёлые осложнения из-за неправильной дозировки анестезии. Мальчик выжил, но получил необратимые неврологические повреждения.

	— Решение судьи Смита было особенно жёстким, — пояснил Плескин из динамика. — Он не просто признал Портера ответственным — он рекомендовал провести полную проверку всех его недавних случаев и предложил приостановить лицензию на время расследования.

	Рейчел прокручивала документы, и история становилась всё драматичнее, чем дальше она читала показания Портера. Он сваливал вину на неисправность оборудования, утверждал, будто сбой дала система расчёта дозировки, но улики настойчиво указывали на то, что перед операцией он пил. Самым весомым доказательством было сообщение медсестры: она почувствовала от него запах алкоголя, однако сначала он запугал её, заставив молчать.

	— Медсестра, которая на него донесла, — сказала Рейчел, пробегая глазами документ. — Здесь написано: Сара Дженсен. Что с ней случилось?

	«Переведена в другую больницу», — ответил Плескин. — «Портер устроил ей адскую жизнь, пока его не уволили. Распускал слухи о её профпригодности, пытался добиться, чтобы её выгнали. Редкостная сволочь».

	Рейчел почувствовала, как в груди вспыхивает знакомая злость. Она видела это слишком много раз — мужчины вроде Портера, настолько уверенные в собственном превосходстве, что любое замечание воспринимают как личное оскорбление. Из тех, кто скорее разрушит чужую карьеру, чем признает свои ошибки.

	«С этого и началось его стремительное падение», — продолжил Плескин. — «После этого Портер потерял работу в “Мемориале”, и больше его нигде не брали. Начал “лечиться” сам — ворованными больничными препаратами. В прошлом месяце медицинская комиссия навсегда лишила его лицензии».

	Новак встретился с Рейчел взглядом, и она увидела в его глазах отражение собственных мыслей. Медик, у которого есть доступ к седативным, личная ненависть к судье и больше нечего терять — сходилось. Может, даже слишком идеально, шепнул где-то на задворках сознания голос.

	Как бы то ни было, Рейчел ощутила привычный всплеск адреналина, который приносит настоящая зацепка, и вместе с ним — накатившую волну обречённости. Она взглянула на телефон — 16:07. Пейдж уже должна была вернуться домой и вот-вот сесть за уроки, а Джек сегодня собирался готовить свою фирменную лазанью. В странной вспышке нормальности и ностальгии Рейчел вспомнила, как на выходных, заезжая в супермаркет, купила для него свежий базилик. Пакет из магазина всё ещё лежал в машине — наверняка уже поник от жары.

	«Я сейчас прогоняю его данные по нашей базе», — сказал Новак; пальцы у него мелькали по клавиатуре ноутбука. — «Последний адрес — в Оквуд-Хайтс».

	«Ну так попробуйте там», — сказал Боб. — «Судя по всему, что я знаю, на работе его сейчас точно не будет».

	«Спасибо, Боб», — сказала Рейчел, потянувшись к телефону. — «Мы будем держать вас в курсе».

	Пока они направлялись к лифту, Новак вбил адрес в телефон. Одновременно Рейчел достала свой, чтобы позвонить Джеку. Палец на секунду замер над его именем, прежде чем она убрала телефон обратно. Лучше подождать, пока они не проверят квартиру Портера. Скорее всего, это будет очередной тупик, и тогда она сможет поехать домой, провести время с Пейдж, может, ещё удастся спасти хотя бы часть вечера и поужинать с семьёй.

	Но где-то глубоко Рейчел знала: нет. То, как разворачивалось это дело, — слои, которые они только начали снимать, и медицинские знания, необходимые для седации, — всё указывало на человека с обидой. На кого-то вроде Портера, возможно.

	Двери лифта закрылись с тихим звоном, и Рейчел смотрела, как бегут вниз цифры этажей. Она думала о фотографиях Джозефа Чена из папки дела — мальчишка с ясным взглядом в бейсбольной форме, а потом — в инвалидном кресле, лицо обмякшее, взгляд пустой. Думала о теле судьи Смита — найденном в собственной машине, уложенном так, будто он просто уснул. И думала о Пейдж, которая ждёт дома и, наверное, уже снова спрашивает себя, почему мама опять задерживается.

	А может, она уже так привыкла, что ей по-настоящему плевать, подумала Рейчел.

	«Ты в порядке?» — тихо спросил Новак.

	Рейчел кивнула, расправляя плечи. «Поехали искать Портера».

	Лифт спустился в парковочный гараж; двери разъехались в темноту. Пока они шли к машине, Рейчел не отпускало ощущение, что они упускают что-то очевидное. Портер подходил — почти слишком идеально. Как кусочек пазла, который на первый взгляд подходит, но по краям всё же оставляет крошечные зазоры.

	Она вспомнила все дела, над которыми работала до рака, все случаи, когда интуиция подсказывала: что-то не так. Эта интуиция не раз спасала ей жизнь. Но она же и удерживала её на работе до глубокой ночи — когда она пропускала футбольные матчи и танцевальные выступления, убеждая себя, что ещё час — и дело раскроется.

	Она снова попадала в ту же ловушку. Могла сколько угодно это отрицать, но правда оставалась правдой. И, как ни странно, из-за этого она злилась на Портера. Портер — виновен он или нет — был причиной того, что сегодня вечером она, скорее всего, пропустит ужин с семьёй. Чувство детское, глупое, но ничего не поделаешь — вот оно, как есть.

	Когда они выехали навстречу угасающему дневному свету, Рейчел оттеснила мысли о доме на задворки сознания. Это была работа — работа, ради которой она так отчаянно боролась, чтобы вернуться, работа, которая дала ей опору в самые тёмные дни.

	А где-то там убийца скрывался, с наслаждением думая, будто ему удалось выйти сухим из воды.

	Нет уж, сказала Рейчел, когда Новак взял курс на адрес Грегори Портера. Не при мне.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Позднее послеполуденное солнце отбрасывало длинные тени на Мейпл-Гроув — район среднего класса, переживавший не лучшие времена. Рейчел сидела на пассажирском месте, пока Новак вёл бюровский седан мимо рядов ранчо и двухуровневых домов семидесятых: их постаревшие фасады рассказывали о бесконечно откладываемом ремонте и ипотеке, ушедшей «под воду». Сухие листья шуршали по буреющим газонам, плясали в холодном октябрьском ветру, уже несущем первые шёпоты зимы. Для бывшего врача район казался странным местом — хотя, когда они подъехали к дому Портера, это стало немного понятнее.

	— Номер 2347, — сказал Новак, сверяясь с телефоном. — Должен быть справа.

	Рейчел притормозила, когда они приблизились к дому Портеров. Как и соседние, он выглядел старым, но, по крайней мере, этот был ухожен. Очевидно, 
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